
ЗМІСТ 
1. Деталі та компоненти 

2. Перед використанням 

3. Експлуатація 

4. Очищення та обслуговування 

5. Технічні характеристики 

б. Утилізація старих електричних та 
електронних приладів 

7. Гарантія та технічна підтримка 

8. Авторське право 

СОДЕРЖАНИЕ 
1. Детали и компоненть, 

2. Перед использованием 

3. 3ксплуатация 

4. Очистка и обслуживание 

5. Технические характеристики 

б. Утилизация старь,х злектрических и 
злектроннь,х устройств 

7. Гарантия и техническая поддержка 

8. Авторское право 

INDEX 
1. Parts and components 23

2. 8efore use 23

3. Operation 23

4. Cleaning and maintenance 25

5. Technical specifications 25

б. Disposal of old electrical and electronic 

appliances 25

7. Technical support and warranty 26

8. Copyright 26

7
7
7
9
9

9
10
10

15
15
15
17
17

18

18

18

THЄRMOSЄNSЄ 600 тоuсн 8LАСК/WНІТЄ І 2 

Інструкції з техніки безпеки
Руководство пользователя 
Instruction manual 

THERMOSENSE 600 TOUCH BLACK/WHITE 
Е ле ктри чни й  ча й ни к/Электрический чайник/ Electric kettle



43 THERMOSENSE 600 TOUCH BLACK/WHITE 

- Не торкайтеся гарячих поверхонь чайника та дайте
йому охолонути протягом кількох хвилин після
використання. Після того, як він охолонув, візьміть його
за ручку. Під час використання поверхні чайника
можуть бути гарячими.

Щоб запобігти можливим травмам від гарячого             
пару, не заглядайте в носик чайника під час 
його    роботи.

- Переконайтеся, що напруга в мережі відповідає напрузі,
зазначеній на паспортній табличці приладу, і що розетка
заземлена.

- Не занурюйте кабель, вилку або будь-яку іншу незнімну
частину приладу у воду чи будь-яку іншу рідину.

- Не піддавайте електричні з’єднання впливу води.
- Переконайтеся, що ваші руки сухі, перш ніж брати вилку

або вмикати пристрій.
- Ніколи не занурюйте прилад у воду.
- Не торкайтеся води перед використанням пристрою!
- Регулярно перевіряйте кабель живлення на наявність

видимих   пошкоджень. Якщо кабель пошкоджено, його
має відремонтувати офіційна служба технічної
підтримки Cecotec, щоб уникнути будь-якої небезпеки.

- Не переносьте та не тягніть прилад за кабель живлення.
- Не використовуйте кабель живлення як ручку.
- Не притискайте кабель до кутів або гострих країв.
- Не розчавлюйте кабель живлення всією вагою приладу.
- Тримайте кабель подалі від гарячих поверхонь.
- Не використовуйте прилад, якщо його кабель, вилка або

корпус мають видимі пошкодження, не працюють
належним чином або їх пошкоджено.

- Не використовуйте прилад у закритому просторі з
вибухонебезпечними або легкозаймистими парами.

ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

Перед використанням пристрою уважно прочитайте ці 
інструкції. Збережіть цю інструкцію для використання в 
майбутньому або для нових користувачів.
- Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8

років і старше, вони перебувають під наглядом або 
отримали інструкції щодо безпечного використання 
приладу та розуміють пов’язану з цим небезпеку. 

- Очищення та технічне обслуговування не повинні
виконувати діти, якщо вони молодше 8 років і не
перебувають під наглядом.

- Зберігайте цей прилад та його шнур живлення в
недоступному для дітей віком до 8 років місці.

- Цим пристроєм можуть користуватися особи з
обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими
здібностями або з браком досвіду та знань, якщо вони
перебувають під наглядом або отримали відповідні
інструкції щодо безпечного використання пристрою та
розуміють пов’язану з цим небезпеку.

- Діти не повинні гратися з пристроєм.
- Цей символ означає «обережно, гаряча поверхня».

Доступні поверхні приладу можуть нагріватися під час
роботи. Будьте обережні, щоб не обпектися.

- УВАГА: не знімайте кришку, поки вода кипить.
- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: розмістіть кришку таким чином, щоб

не спрямовувати пар на ручку.
- Чайник слід використовувати виключно з підставкою,

що входить у комплект.
- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: переконайтеся, що прилад вимкнено,

перш ніж знімати його з основи.
- Цей пристрій призначений лише для домашнього

використання та не призначений для барів, ресторанів,
фермерських будинків, готелів, мотелів та офісів.
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- Не залишайте прилад без нагляду під час використання.
- Від'єднайте його від джерела живлення, коли закінчите 

використовувати його та перед тим, як вийти з кімнати.
- Не намагайтеся відремонтувати прилад самостійно. 

Зверніться до офіційної служби технічної підтримки 
Cecotec.

- Завжди вимикайте та від’єднуйте прилад від мережі, 
коли він не використовується, перед тим, як перенести 
його на нове місце, а також перед складанням або 
розбиранням. Щоб уникнути небезпеки, потрібно 
безпечно змотати кабель.

- Щоб забезпечити правильну роботу приладу, очищення 
та технічне обслуговування необхідно виконувати 
відповідно до цієї інструкції з експлуатації. Завжди 
вимикайте та від’єднуйте прилад перед очищенням.

- Окріп може вилитися з чайника.
- Використовуйте прилад лише за призначенням.
- Наповнюйте чайник тільки холодною водою.
- Рівень води має бути між МАКС. і МІН. позначками.
- Завжди переконайтеся, що кришка щільно закрита.
- Корпус чайника має відповідати основі чайника.
- Обережно зніміть і знову встановіть кришку, коли вона 

гаряча.
- Будьте вкрай обережні під час переміщення чайника з 

гарячою водою.
- Ніколи не піднімайте чайник за кришку. Завжди 

використовуйте ручку.
- Ніколи не вмикайте порожній чайник.
- Не використовуйте базовий блок для інших цілей.
- Щоб уникнути опіків, не відкривайте кришку під час 

кип’ятіння або відразу після нього.
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УКРЇНСЬКА

ПРИМІТКА:
Не наповнюйте його нижче мінімального рівня (до позначки «МІН»), щоб чайник не 
залишився без води під час роботи. Не наповнюйте його більш ніж 1,7 літрами води (до 
позначки «МАКС»).

УВАГА! Не наповнюйте чайник вище максимального рівня, оскільки під час кипіння вода 
може вилитися з носика. Перш ніж підключати прилад до мережі, переконайтеся, що 
кришка добре встановлена.

3. Поставте чайник на основу.
4. Підключіть прилад до розетки та увімкніть його, натиснувши значок живлення.
5. Як тільки вода закипить, чайник автоматично вимкнеться. Коли чайник трохи 

охолоне, ви можете знову закип’ятити воду, натиснувши значок живлення. До того 
часу поки чайник не охолоне, не рекомендується вмикати чайник примусово, 
оскільки це може пошкодити робочий механізм.

6. Підніміть чайник з основи та вилийте воду.

УВАГА! Будьте дуже обережні, наливаючи воду з чайника, оскільки окріп може 
спричинити опіки. Не відкривайте кришку, коли вода закипає.

7. Чайник не перезапуститься, доки ви знову не натиснете значок живлення. Ви 
можете залишити чайник на підставці, коли він не використовується.

УВАГА! Не забувайте завжди відключати прилад від мережі, якщо ви не збираєтеся ним 
користуватися.

8. Виберіть одну з наступних функцій:
 Функція 1: натисніть значок живлення: чайник нагріє воду до 100 °C.
Функція 2: після натискання значка живлення натисніть значок налаштування 
температури, щоб вибрати бажану температуру (40-55-80-90 °C). Вода може досягати 
температури 100 °C і залишатися при цій температурі до 24 годин.
Функція 3: натисніть значок налаштування температури, щоб вибрати бажану 
температуру (40-55-80-90 °C). Ця функція дозволяє підтримувати бажану температуру 
води протягом 24 годин.
Переконайтеся, що ви використовуєте очищену воду, якщо ви збираєтеся 
використовувати функцію 3.
Після завершення процесу чайник подасть один звуковий сигнал.
Якщо ви хочете, щоб чайник припинив нагрівання, натисніть значок живлення.

Захист від сухого кипіння
Якщо ви випадково залишите чайник працювати без води, захист від сухого кипіння 
автоматично вимкне прилад. Якщо це сталося, дайте чайнику охолонути, перш ніж 
наповнювати його холодною водою для повторного використання.

УКРАЇНСЬКА

1. ДЕТАЛІ ТА КОМПОНЕНТИ

Мал. 1
1. Носик
2. Кнопка відкриття чайника
3. Ручка
4. Індикатор температури
5. Піктограма живлення (увімкнення/вимкнення)
6. Піктограма налаштування температури (налаштування температури: 40-55-80-90 °C)

ПРИМІТКА:Малюнки в цьому посібнику є схематичними і можуть не точно відповідати 
реальному вигляду пристрою.

2. ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ
- Цей прилад упакований таким чином, щоб захистити його під час транспортування. 
- Вийміть пристрій із коробки та видаліть всі пакувальні матеріали. 
- Ви можете зберігати оригінальну коробку та інші елементи пакування в надійному 

місці. 
- Це допоможе уникнути пошкодження пристрою під час транспортування в 

майбутньому. 
- У разі утилізації оригінальної упаковки переконайтеся, що всі пакувальні матеріали 

перероблені відповідним чином.
- Переконайтеся, що всі деталі та компоненти наявні в комплекті та в хорошому стані. 

Якщо якась деталь відсутня або в поганому стані, негайно зверніться до офіційної 
служби технічної підтримки Cecotec.

Вміст коробки
- Електричний чайник
- Інструкція з експлуатації
- Перед першим використанням приладу заповніть його чистою водою до 

максимального об’єму та доведіть до кипіння. Злийте воду з чайника та повторіть 
процес.

УВАГА: максимальний об’єм чайника становить 1,7 л, ніколи не перевищуйте цей об’єм.

3. ЕКСПЛУАТАЦІЯ
1. Поставте прилад на рівну суху поверхню.
2. Щоб наповнити чайник водою, зніміть його з основи та відкрийте кришку, 

натиснувши кнопку відкриття. Наповніть чайник водою до потрібного рівня, а 
потім закрийте кришку.
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УКРЇНСЬКА

6. УТИЛІЗАЦІЯ СТАРИХ ЕЛЕКТРИЧНИХ ТА ЕЛЕКТРОННИХ ПРИЛАДІВ

Цей символ вказує на те, що відповідно до чинних норм виріб та/або 
батареї необхідно утилізувати окремо від побутових відходів. Коли 
термін придатності цього продукту закінчиться, ви повинні утилізувати 
елементи/батареї/акумулятори та віднести їх до пункту збору, 
призначеного місцевими органами влади.

Споживачі повинні звернутися до місцевих органів влади або роздрібного продавця 
для отримання інформації щодо правильної утилізації старих приладів та/або їхніх 
батарей. Дотримання наведених вище вказівок допоможе захистити навколишнє 
середовище.

7. ТЕХНІЧНА ПІДТРИМКА ТА ГАРАНТІЯ

Cecotec несе відповідальність перед кінцевим користувачем або споживачем за будь-
яку невідповідність, яка існує на момент поставки продукту відповідно до положень, 
умов і термінів, установлених застосовними правилами. Рекомендується, щоб ремонт 
проводився кваліфікованим персоналом. Якщо в будь-який момент ви виявите будь-
яку проблему з вашим продуктом або матимете будь-які сумніви, не соромтеся 
зв’язатися з офіційною службою технічної підтримки Cecotec за номером +34 963 210 
728.

8. АВТОРСЬКЕ ПРАВО

Права інтелектуальної власності на тексти цього посібника належать CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Всі права захищені. Вміст цієї публікації не можна, повністю або 
частково, відтворювати, зберігати в пошуковій системі, передавати або поширювати 
будь-якими засобами (електронними, механічними, фотокопіюванням, записом або 
подібними) без попереднього дозволу CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

4. ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

1. Від’єднайте прилад від мережі та дайте йому охолонути перед очищенням.
2. Ніколи не занурюйте чайник, шнур живлення або основу у воду та не допускайте 

контакту вологи з цими частинами.
3. Чистіть корпус чайника вологою ганчіркою або губкою, ніколи не використовуйте 

абразивні засоби.
4. Не забувайте регулярно чистити фільтр.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: не використовуйте хімічні речовини, сталеву вату або абразивні миючі 
засоби для чищення корпусу чайника, оскільки вони можуть пошкодити його глянсове 
покриття. Коли прилад не використовується, ви можете зберігати шнур живлення в 
нижній частині основи.

Видалення вапняних відкладень
Регулярно очищайте чайник від накипу, оскільки мінеральні відкладення з 
водопровідної води можуть утворювати вапняні відкладення на дні чайника, що 
негативно впливає на термін служби та продуктивність чайника.
Для видалення накипу з чайника можна використовувати комерційний засіб для 
видалення накипу та дотримуватись інструкцій виробника щодо використання. Іншим 
варіантом є дотримання наведених нижче інструкцій, використовуючи білий оцет:

1. Наповніть чайник 3 склянками білого оцту, потім додайте в розчин воду, щоб 
повністю покрити дно чайника. Залиште розчин в чайнику на ніч.

2. Очистіть чайник і перед повторним використанням кілька разів прокип’ятіть чисту 
воду та вилийте її після закипання. Повторіть цю процедуру кілька разів, поки не 
зникне запах оцту. Плями, що залишилися з внутрішньої сторони носика, можна 
видалити, потерши вологою ганчіркою.

5. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Номер товару: 01748/01749
Продукт: ThermoSense 600 Touch Black/ThermoSense 600 Touch White
Напруга: 220 240 В
Частота: 50 60 Гц
Потужність: 1850 2200 Вт
Максимальна місткість: 1,7 л
Технічні характеристики можуть змінюватися без попереднього повідомлення з метою 
покращення якості продукції.
Зроблено в Китаї | Розроблено в Іспанії
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- Устройство предназначено только для домашнего 
использования и не предназначено для баров, 
ресторанов, фермерских домов, гостиниц, мотелей и 
офисов.

- Не прикасайтесь к горячим поверхностям чайника и 
дайте ему остыть в течение нескольких минут после 
использования. После того как он остыл, возьмите его 
за ручку. При использовании поверхности чайника 
могут быть горячими.

- Чтобы предотвратить возможные травмы от горячей 
пары, не заглядывайте в носик чайника во время его 
работы.

- Убедитесь, что напряжение в сети соответствует 
напряжению, указанному на паспортной табличке 
прибора, и что заземлена розетка.

- Не погружайте кабель, вилку или другую несъемную 
часть прибора в воду или любую другую жидкость. 

- Не подвергайте электрическое соединение 
воздействию воды. 

- Убедитесь, что ваши руки сухие, прежде чем брать 
вилку или включать устройство.

- Никогда не погружайте прибор в воду. 
- Перед использованием устройства не касайтесь воды!
- Регулярно проверяйте кабель питания на наличие 

видимых повреждений. Если кабель поврежден, его 
должна отремонтировать официальная служба 
технической поддержки Cecotec во избежание какой-
либо опасности.

- Не переносите и не тяните прибор за кабель питания. 
- Не используйте шнур питания в качестве ручки. 
- Не прижимайте кабель к углам или острым краям.
- Не раздавливайте шнур питания всем весом прибора.
- Держите кабель вдали от горячих поверхностей.

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Перед использованием устройства внимательно прочтите 
эти инструкции. Сохраните это руководство для 
использования в будущем или для новых пользователей.
- Этим устройством могут пользоваться дети от 8 лет и 

старше, они находятся под наблюдением или получили 
инструкции по безопасному использованию прибора и 
понимают связанную с этим опасность. 

- Очистка и техническое обслуживание не должны 
выполнять детьми, если они моложе 8 лет и не находятся 
под наблюдением. 

- Храните прибор и шнур питания в недоступном для детей 
возрасте до 8 лет.

- Этим устройством могут пользоваться лица с 
ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями или с недостатком опыта и 
знаний, если они находятся под наблюдением или 
получили соответствующие инструкции по безопасному 

            связ
 использованию устройства и понимают 
анную с этим опасность.

- Дети не должны играть с устройством.
- Этот символ означает "осторожно, горячая 

поверхность". Доступные поверхности прибора могут 
нагреваться при работе. Будьте осторожны, чтобы не 
обжечься.

- ВНИМАНИЕ: не снимайте крышку, пока вода кипит.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: разместите крышку таким образом, 

чтобы не направлять пару на ручку.
- Чайник следует использовать исключительно с 

входящей в комплект подставкой.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: убедитесь, что устройство 

выключено, прежде чем снимать его с основания.
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- Осторожно снимите и снова установите крышку, когда 
она горячая.

- Соблюдайте осторожность при перемещении чайника с 
горячей водой.

- Никогда не поднимайте чайник за крышку. Всегда 
используйте ручку.

- Никогда не включайте пустой чайник.
- Не используйте базовый блок для других целей.
- Во избежание ожогов не открывайте крышку во время 

кипения или сразу после него.

- Не используйте прибор, если кабель, вилка или корпус 
имеют видимые повреждения, не работают должным 
образом или повреждены.

- Не используйте прибор в закрытом пространстве с 
взрывоопасными или легковоспламеняющимися парами.

- Не оставляйте прибор без присмотра при использовании.
- Отсоедините его от источника питания, когда закончите его 

и перед тем, как выйти из комнаты.
- Не пытайтесь ремонтировать прибор самостоятельно. 

Обратитесь в официальную службу технической поддержки 
Cecotec.

- Всегда выключайте и отключайте прибор от сети, если он 
не используется, перед тем, как перенести его на новое 
место, а также перед сборкой или разборкой. Чтобы 
избежать опасности, нужно безопасно смотать кабель.

- Чтобы обеспечить правильную работу прибора, очистку и 
техническое обслуживание необходимо производить в 
соответствии с настоящей инструкцией по эксплуатации. 
Перед очисткой всегда выключайте и отсоединяйте прибор.

- Кипяток может вылиться из чайника.
- Используйте прибор только по назначению.
- Наполняйте чайник только холодной водой.
- Уровень воды должен быть между МАКС. и МИН. 

отметками.
- Убедитесь, что крышка плотно закрыта.
- Корпус чайника должен соответствовать основе чайника.
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ПРИМЕЧАНИЕ:
Не наполняйте его ниже минимального уровня (до отметки «МИН»), чтобы чайник не 
остался без воды во время работы. Не наполняйте его более 1,7 литра воды (до отметки 
«МАКС»).

ВНИМАНИЕ! Не наполняйте чайник выше максимального уровня, так как во время 
кипения вода может вылиться из носика. Прежде чем подключать устройство к сети, 
убедитесь, что крышка хорошо установлена.

3. Поставьте чайник на основание.
4. Подключите прибор к розетке и включите его, нажав значок питания.
5. Как только вода закипит, чайник автоматически выключится. Когда чайник 

немного остынет, вы можете снова вскипятить воду, нажав значок питания. До тех 
пор, пока чайник не остынет, не рекомендуется включать чайник принудительно, 
поскольку это может повредить рабочий механизм.

6. Поднимите чайник из основания и вылейте воду.

ВНИМАНИЕ! Будьте очень осторожны, наливая воду из чайника, поскольку кипяток 
может вызвать ожоги. Не открывайте крышку, когда вода закипает.

7.      Чайник не перезапустится, пока вы не нажмете значок питания. Вы можете оставить 
чайник на подставке, когда он не используется.

ВНИМАНИЕ! Не забывайте всегда отключать устройство от сети, если вы не собираетесь 
им пользоваться.

8.    Выберите одну из следующих функций:
Функция 1: нажмите на значок питания: чайник нагревает воду до 100 °C.
Функция 2: по нажатию значка питания нажмите значок настройки температуры, чтобы 
выбрать желаемую температуру (40-55-80-90 °C). Вода может достигать 100 °C и 
оставаться при этой температуре до 24 часов.
Функция 3: нажмите значок настройки температуры, чтобы выбрать требуемую 
температуру (40-55-80-90 °C). Эта функция позволяет поддерживать желаемую 
температуру воды в течение 24 часов.
Убедитесь, что вы используете чистую воду, если вы собираетесь использовать 
функцию 3.
После завершения процесса чайник подаст один звуковой сигнал.
Если вы хотите, чтобы чайник прекратил нагрев, нажмите значок питания.

Защита от сухого кипения
Если вы случайно оставите чайник без воды, защита от сухого кипения автоматически 
выключит прибор. Если это произошло, дайте остыть чайнику, прежде чем наполнять 
его холодной водой для повторного использования.

1. ДЕТАЛИ И КОМПОНЕНТЫ

Рис. 1 
1. Носик
2. Кнопка открытия чайника
3. Ручка
4. Индикатор температуры
5. Значок питания (включение/выключение)
6. Значок настройки температуры (настройка температуры: 40-55-80-90 °C)

ПРИМЕЧАНИЕ: Рисунки в настоящем руководстве являются схематичными и могут не 
точно соответствовать реальному виду устройства.

2. ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
- Этот прибор упакован таким образом, чтобы защитить его при транспортировке. 
- Извлеките устройство из коробки и удалите все упаковочные материалы. 
- Вы можете хранить оригинальную коробку и другие упаковочные элементы в 

надежном месте. 
- Это поможет избежать повреждения устройства во время транспортировки в 

будущем. 
- При утилизации оригинальной упаковки убедитесь, что все упаковочные материалы 

переработаны соответствующим образом.
- Убедитесь, что все детали и компоненты доступны в комплекте и в хорошем 

состоянии. Если какая-либо деталь отсутствует или в плохом состоянии, 
немедленно обратитесь в официальную службу технической поддержки Cecotec.

Содержимое коробки

- Электрический чайник
- Инструкция по эксплуатации
- Перед первым использованием заполните его чистой водой до максимального 

объема и доведите до кипения. Слейте воду из чайника и повторите процесс.

ВНИМАНИЕ: максимальный объем чайника составляет 1,7 л, никогда не превышайте 
этот объем.

3. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

1. Поставьте устройство на ровную сухую поверхность.
2. Чтобы наполнить чайник водой, снимите его с основания и откройте крышку, 

нажав кнопку открытия. Заполните чайник водой до нужного уровня, а затем 
закройте крышку.
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РУССКИЙ РУССКИЙ

Технические характеристики могут изменяться без предварительного уведомления с 
целью улучшения качества продукции.
Сделано в Китае Разработано в Испании

6. УТИЛИЗАЦИЯ СТАРЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ И ЭЛЕКТРОННЫХ
ИНСТРУМЕНТОВ

Этот символ указывает на то, что в соответствии с действующими 
нормами изделие и/или батареи необходимо утилизировать 
отдельно от бытовых отходов. Когда срок годности данного продукта 
истечет, вы должны утилизировать элементы/батареи/аккумуляторы 
и отнести их к пункту сбора, назначенному местными органами 
власти.

Потребители должны обратиться в местные органы власти или розничного продавца 
для получения информации о правильной утилизации старых приборов и/или их 
батарей. Соблюдение указанных выше инструкций поможет защитить окружающую 
среду.

7. ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА И ГАРАНТИЯ

Cecotec несет ответственность перед конечным пользователем или потребителем за 
любое несоответствие, существующее на момент поставки продукта в соответствии с 
положениями, условиями и сроками, установленными применимыми правилами. 
Рекомендуется, чтобы ремонт производился квалифицированным персоналом. Если в 
любой момент вы обнаружите какую-либо проблему с вашим продуктом или будете 
иметь какие-либо сомнения, не стесняйтесь связаться с официальной службой 
технической поддержки Cecotec по номеру +34 963 210 728.

8. АВТОРСКОЕ ПРАВО

Права интеллектуальной собственности на тексты данного руководства принадлежат 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Все права защищены. Содержимое этой публикации 
нельзя, полностью или частично, воспроизводить, хранить в поисковике, передавать 
или распространять какими-либо средствами (электронными, механическими, 
фотокопированием, записью или подобными) без предварительного разрешения 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

4. ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

1. Отсоедините устройство от сети и дайте ему остыть перед очисткой.
2. Никогда не погружайте чайник, шнур питания или основание в воду и не допускайте 
    контакта влаги с этими частями.
3. Чистите корпус чайника влажной тряпкой или губкой, никогда не используйте 
    абразивные средства.
4. Не забывайте регулярно чистить фильтр.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: не используйте химические вещества, стальную вату или 
абразивные моющие средства для чистки корпуса чайника, так как они могут 
повредить его глянцевое покрытие. Если устройство не используется, вы можете 
хранить шнур питания в нижней части основания.

Удаление известковых отложений
Регулярно очищайте чайник от накипи, поскольку минеральные отложения из 
водопроводной воды могут образовывать известковые отложения на дне чайника, что 
негативно влияет на срок службы и производительность чайника.
Для удаления накипи из чайника можно использовать коммерческое средство для 
удаления накипи и следовать инструкциям производителя по использованию. Другим 
вариантом является следование следующим инструкциям, используя белый уксус:

1. Заполните чайник 3 стаканами белого уксуса, затем добавьте в раствор воду, 
чтобы полностью покрыть дно чайника. Оставьте раствор в чайнике на ночь.

2. Очистите чайник и перед повторным использованием несколько раз прокипятите 
чистую воду и вылейте после закипания. Повторите процедуру несколько раз, 
пока не исчезнет запах уксуса. Оставшиеся пятна с внутренней стороны носика 
можно удалить, протерев влажной тряпкой.

5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Номер товара: 01748/01749
Продукт: ThermoSense 600 Touch Black/ThermoSense 600 Touch 
White
Напряжение: 220 240 В
Частота: 50 60 Гц
Мощность: 1850 2200 Вт
Максимальная емкость: 1,7 л
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SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using the device. 
Keep this instruction manual for future reference or new users.
- This appliance can be used by children aged 8 years old and

above if they have been given supervision or instruction
concerning the use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Cleaning and user
maintenance should not be carried out by children unless
they are over 8 years old and are under supervision. Keep
this appliance and its power cord out of reach of children
under the age of 8.

- This appliance can be used by persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or appropriate 
instruction concerning the use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.

- Children must not play with the device.
- This symbol means “caution, hot surface”. The

accessible surfaces of the appliance may reach high
temperatures during operation. Be careful not to burn

yourself. 
- WARNING: do not remove the lid while the water is boiling.
- WARNING: place the lid in such a way as not to direct steam

at the handle.
- The kettle must exclusively be used with the supplied base.
- WARNING: make sure the appliance is switched off before

removing it from the base.
- This device is designed for domestic use only and is not

intended for bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels,
and offices.

- Avoid touching the hot surfaces of the kettle and let it cool
down for a few minutes after use. Grab it by the handle. The
kettle surfaces are likely to be hot during use.

- Avoid touching the hot surfaces of the kettle and let it cool
down for a few minutes after use. Grab it by the handle.

- To prevent possible injury caused by steam, do not face the
spout when operating the kettle.

- Make sure that the mains voltage matches the voltage
stated on the rating label of the appliance and that the wall
outlet is earthed.

- Do not immerse the cable, plug, or any other non-removable
part of the appliance in water or any other liquid. Do not
expose the electrical connections to water. Make sure your
hands are dry before handling the plug or  switching on the
device.

- Never immerse the appliance in water. Do not touch the
water!

- Check the power cable regularly for visible damage. If the
cable is damaged, it must be repaired by the official Cecotec
Technical Support Service to avoid any type of danger.

- Do not carry or pull the appliance from the power cable. Do
not use the power cable as handle. Do not push the cable
against corners or sharp edges. Do not crush the power
cable with the full weight of the appliance. Keep the cable
away from hot surfaces.

- Do not operate the appliance if its cable, plug, or body show
visible damage, do not operate properly, or have been
dropped.

- Do not use the appliance in confined spaces with explosive
or flammable vapours.

- Do not leave the appliance unattended while in use.
- Unplug it from the power supply when you finish using it and



2221 THERMOSENSE 600 TOUCH BLACK/WHITE 

before leaving the room.
- Do not try to repair the appliance by yourself. Contact the

official Cecotec Technical Support Service.
- Always turn off and unplug the appliance when not in use,

before moving it to a new location, and before assembling or
disassembling it. To avoid tripping hazards, wind the cable
safely.

- To ensure the correct operation of the appliance, cleaning
and maintenance tasks must be carried out according to
this instruction manual. Always turn off and unplug the
appliance before cleaning.

- Boiling water may overflow from the kettle.
- Use the appliance only for its intended purpose.
- Fill up the kettle with cold water only.
- The water level must be between the MAX. and MIN. marks.
- Always ensure that the lid is tightly closed.
- The kettle body must match with the kettle base.
- Remove and refit the lid carefully when hot.
- Take extreme precaution when moving the kettle containing

hot water. Never lift the kettle by its lid. Always use the
handle.

- Never switch on your kettle when empty.
- Do not use the base unit for other purposes.
- To avoid scalding, do not open the lid during the boiling

process or immediately after.
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ENGLISH ENGLISH

NOTE:
Do not fill it below the minimum level (up to the “Min” indicator) to prevent the kettle from 
running out of water during operation. Do not fill it with more than 1.7 litres of water (until the 
“Max” indicator).

WARNING! Do not fill the kettle above the maximum level, as water may spill out of the 
spout while boiling. Make sure the lid is well placed before plugging the appliance into the 
mains.

3. Place the kettle on the base.
4. Connect the appliance to a plug socket and turn it on by pressing the power icon.
5. As soon as the water boils, the kettle will switch off automatically.  Once the kettle has 

cooled down a little, you can boil the water again by pressing the power icon. While the 
kettle is cooling down, it is recommended not to turn on the kettle forcibly, as this may 
damage the operating mechanism.

6. Lift the kettle from the base and pour out the water.

WARNING! Be very careful when pouring water from the kettle, as boiling water can cause 
scalds. Do not open the lid when the water is boiling.
7. The kettle will not restart until you press the power icon again. You can leave the kettle on 

the base when not in use.

WARNING! Remember to always unplug the appliance if you are not going to use it. 

8. Choose one of the following functions:
Function 1: press the power icon: the kettle will heat the water up to 100 ºC.
Function 2:  after pressing the power icon, press the temperature setting icon to select the 
desired temperature (40-55-80-90 °C). Water can reach a temperature of 100 ºC and remain 
at that temperature for up to 24 hours.
Function 3: press the temperature setting icon to select the desired temperature (40-55-80-
90 ºC). This function allows water to be kept at the desired temperature for 24 hours. 
Make sure you use purified water if you are going to use function 3.
Once the process is complete, the kettle will beep once.
If you want the kettle to stop heating, press the power icon.

Dry boiling protection
If you accidentally let the kettle run without water, the dry boiling protection will automatically 
switch off the appliance. If this happens, allow the kettle to cool down before filling it with cold 
water for reuse.

1. PARTS AND COMPONENTS

Img. 1
1. Spout
2. Door opening button
3. Handle 
4. Temperature indicator light
5. Power icon (on/off)
6. Temperature setting icon (Temperature setting: 40-55-80-90 °C)

NOTE:
the graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
device.

2. BEFORE USE

- This appliance is packaged in a way as to protect it during transport. Take the device out 
of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box and other 
packaging elements in a safe place. This will help you prevent damage to the device when 
transporting it in the future. In case the original packaging is disposed of, make sure all 
packaging materials are recycled accordingly.

- Make sure all parts and components are included and in good conditions. If there is any
piece missing or in bad conditions, contact the official Cecotec Technical Support Service 
immediately.

Box content
- Electric kettle
- Instruction manual

- Before using the appliance for the first time, fill it up with clean water up to its maximum 
capacity and bring to the boil. Empty the water from the kettle and repeat the process.

ATTENTION: the maximum capacity of the kettle is 1.7 L, never exceed that capacity. 

3. OPERATION
1. Place the appliance on a flat and dry surface.
2. To fill the kettle with water, remove it from the base and open the lid by pressing the 

opening button. Fill the kettle with water to the desired level and then close the lid.
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waste. When this product reaches the end of its shelf life, you should dispose of the cells/
batteries/accumulators and take them to a collection point designated by the local authorities. 
Consumers must contact their local authorities or retailer for information concerning the 
correct disposal of old appliances and/or their batteries.
Compliance with the above guidelines will help protecting the environment.

7. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at the 
time of delivery of the product under the terms, conditions, and deadlines established by the 
applicable regulations.
It is recommended that repairs be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate 
to contact the official Cecotec Technical Support Service at +34 963 210 728.

8. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in whole or in part, be 
reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or distributed by any means (electronic, 
mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior authorization of CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. 

4. CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and allow it to cool down before cleaning.
2. Never immerse the kettle, power cord or base in water or allow moisture to come into 

contact with these parts.
3. Clean the body of the kettle with a damp cloth or sponge, never use abrasive products.
4. Remember to clean the filter regularly. 

WARNING: do not use chemicals, steel wool or abrasive detergents to clean the kettle 
body, as these may damage its glossy finish.
When the appliance is not in use, you can store the power cord in the bottom of the base.

Removal of limescale deposits
Descale the kettle regularly, as mineral deposits from tap water can form limescale deposits 
on the bottom of the kettle, adversely affecting the kettle’s life and performance. 
To descale the kettle, you can use a commercial descaling agent and follow the manufacturer’s 
instructions for use. Another option is to follow the instructions below using white vinegar:
1. Fill the kettle with 3 cups of white vinegar, then add water to the solution so that it 

completely covers the bottom of the kettle. Leave it to act overnight.
2. Empty the kettle and, before using it again, boil clean water a couple of times and throw 

it away after boiling. Repeat this procedure several times until the vinegar smell has
disappeared. You can remove any remaining stains on the inside of the spout by rubbing 
with a damp cloth.

5. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product reference:  01748/01749
Product: ThermoSense 600 Touch Black/ThermoSense 600 Touch White
Voltage: 220 - 240 V
Frequency: 50 - 60 Hz
Power: 1850 - 2200 W
Maximum capacity: 1.7L
Technical specifications may change without prior notification to improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

6. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the 
product and/or batteries must be disposed of separately from household 
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